TOPIK高级考点恶补：高频惯用语

1.与귀耳朵有关的惯用语：
   귀가 가렵다/귀가 간지럽다：感觉别人正在说自己，耳朵痒痒的。
   귀가 여리다：耳根子软，轻易相信别人的话。
   귀가 솔깃하다：竖起耳朵听，对某事很关心。
   귀를 기울이다/ 귀를 재다：倾听，洗耳恭听。
   귀에 익다：耳熟。
2.与눈眼睛有关的惯用语：
   눈에 어리다：过去的某事历历在目，恍如昨日一样无法忘记。
   눈에 흙이 들어가다：泥土进入眼睛，比喻人死入土。
   눈에 불을 켜다：眼睛里冒火、眼睛发亮。比喻愤怒，贪念，或关心。
   눈독을 들이다/ 눈독을 쏘다：比喻贪心，好像想要占为己有地看。
   눈에 가시가 돋히다：眼里长刺一般凶狠的目光。
   눈에 넣어도 아프지 않다：放到眼睛里都不疼，比喻很可爱，常用于父母形容小孩。
3.与코鼻子有关的惯用语：
   코가 납작하다：鼻子扁了，比喻蒙羞或毫无威信。
   코가 높다：鼻子抬得高高的，目空一切。
   코가 세다：比喻很固执强硬。
   코가 시큰하다/ 코끝이 찡하다：鼻尖酸，因感动或悲伤而想要流泪。
   코가 빠지다：因为顾虑太多而气馁、颓废。
   코에 걸다：引以为豪，把自豪的事提出来。
4.与입嘴有关的惯用语：
   입을 맞추다：对口径；亲嘴。
   입을 씻다：为了私利，对自己知道的事情佯装不知。
   입이 짧다：挑食；吃得少。
   입의 혀 같다：像嘴巴里的舌头一样，听别人的命令行事。
5.便宜没好货： 싼 게 비지떡 

비지떡是一种糕的名称，常用来比喻没有意义的小东西。这就是我们常说的一分钱一分货啦。
6.一举两得：꿩먹고 알먹기

꿩 山鸡，알 卵。吃了山鸡又顺便吃到蛋，是不是一举两得呢！
7.积少成多：티끌모아 태산

티끌 小细砂，小细砂一点点地积累起来成了泰山，比喻再小的东西积累多了也可以变得很巨大。
8.易如反掌：누워서 떡먹기

比喻做某件事就像躺下来吃糕点一样容易。
9.目不识丁：낫 놓고 기역자도 모른다

낫 镰刀，기역자 就是ㄱ字。把镰刀放在面前，都不会认ㄱ字，比喻这个人不识字或很笨。
10.班门弄斧：공자 앞에서 문자 쓴다

공자 孔子，居然在孔子面前写文章，就是班门弄斧啦。
11.以卵击石：계란으로 바위치기

바위 石头，这个就是以卵击石字面的直译。
12.门可罗雀：파리가 날리다

파리 苍蝇，生意不好没有客人，苍蝇到处乱飞。
13.对牛弹琴：소 귀에 경 읽기

在牛的耳边念经，牛牛怎么可能听得明白呀。
14.火中取栗，为人做嫁：재주는 곰이 넘고 돈은 주인이 받는다

재주를 넘다 翻跟头，翻跟头是卖艺的熊来做，钱却让主人拿走了。比喻自己辛苦做事，功劳却被别人抢走。
